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טז,יאאשמואל.1

אמֶר ֹ֨ לויַּ מּוּאֶל־ישִַׁי֮שְׁמוּאֵ֣ אמֶרהַנּעְָרִים֒הֲתַ֣ ֹ֗ ויַּ
רע֚וֹד ןשָׁאַ֣ הוהְִנֵּ֥ההַקָּטָ֔ אןרעֶֹ֖ ֹ֑ אמֶרבַּצּ ֹ֨ ויַּ

ל האֶל־ישִַׁי֙שְׁמוּאֵ֤ נּוּשִׁלְחָ֣ יוקְָחֶ֔ בכִּ֥ ֹ֖ �א־נסָ
ה׃עַד־בּאֹ֥וֹ ֹֽ פ

Then Samuel asked Jesse, “Are
these all the boys you have?” He
replied, “There is still the youngest;
he is tending the flock.” And Samuel
said to Jesse, “Send someone to
bring him, for we will not sit down to
eat until he gets here.”

קיט.פסחים.2

יוֹנתָָן:רַבִּיאָמַרנחְַמָניִבַּרשְׁמוּאֵלרַבִּיאָמַר
מָאֲסוּ״אֶבֶןדָּודִ.אָמַר—עֲניִתָניִ״כִּי״אוֹדְ�
ישִַׁי.אָמַר—פִּנּהָ״לְראֹשׁהָיתְָההַבּוֹניִם
״זֶהאֶחָיו.אָמְרוּ—זּאֹת״הָיתְָהה׳״מֵאֵת
שְׁמוּאֵל.אָמַר—ה׳״עָשָׂההַיּוֹם

Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that
Rabbi Yonatan said that David
recited: “I will give thanks to You, for
You have answered me” (Psalms
118:21), with regard to the success of
his reign. Yishai recited: “The stone
which the builders rejected has
become the chief keystone” (Psalms
118:22). The brothers of David
recited: “This is the Lord’s doing; it is
marvelous in our eyes” (Psalms
118:23). Samuel the Prophet recited:
“This is the day which the Lord has
made; we will rejoice and be glad in
it” (Psalms 118:24).

כז:י.תהלים3
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י יכִּי־אָבִ֣ העֲזָב֑וּניִואְִמִּ֣ Thoughיַאַֽסְפֵֽניִ׃וַיֽהוָ֣ my father and mother
abandon me, the LORD will take me
in.

יב-יגסט:ט,.תהלים4

יתִימ֭וּזָר יהָיִ֣ ילְאֶחָ֑ נׇכְרִ֗ ְ֝ יו י׃לִבְנֵ֥ Iאִמִּֽ am a stranger to my brothers, an
alien to my kin.

יואֶָתְּנָ֣ה קלְבוּשִׁ֣ ישָׂ֑ םואֱָהִ֖ ל׃לָהֶ֣ Iלְמָשָֽׁ made sackcloth my garment; I
became a byword among them.

יחוּ יישִָׂ֣ שְׁבֵיבִ֭ ֹ֣ עַרי יוּ֝נגְִינ֗וֹתשָׁ֑ Thoseשֵׁכָֽר׃שׁוֹתֵ֥ who sit in the gate talk about
me; I am the taunt of drunkards.

טז,י-יאאשמואל.5

ר יויַּעֲַבֵ֥ תישִַׁ֛ יושִׁבְעַ֥ יבָּנָ֖ ללִפְנֵ֣ אמֶרשְׁמוּאֵ֑ ֹ֤ ויַּ
ישְׁמוּאֵל֙ ראֶל־ישִַׁ֔ ה�א־בָחַ֥ בָּאֵֽלֶּה׃יהְוָֹ֖

Thus Jesse presented his seven
sons before Samuel, and Samuel
said to Jesse, “The LORD has not
chosen any of these.

יז,יבא.שמואל6

ישׁודְָודִ֩ יבֶּן־אִ֨ האֶפְרָתִ֜ יתהַזֶּ֗ הלֶ֙חֶם֙מִבֵּ֥ יהְוּדָ֔
יוּשְׁמ֣וֹ יוהְָאִישׁ֙בָנִ֑יםשְׁמנָֹ֣הולְ֖וֹישִַׁ֔ שָׁא֔וּלבִּימֵ֣
ן אזָקֵ֖ ים׃בָּ֥ בַאֲנשִָֽׁ

David was the son of a certain
Ephrathite of Bethlehem in Judah
whose name was Jesse. He had
eight sons, and in the days of Saul
the man was already old, advanced
in years.
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טז,יב-יגא.שמואל7

ח הוּ֙ויַּשְִׁלַ֤ יוהְ֣וּאויַבְִיאֵ֙ האַדְמוֹנִ֔ יםִעִם־יפְֵ֥ עֵינַ֖
אִיוטְ֣וֹב ֹ֑ ר

אמֶר ֹ֧ הוּק֥וּםיהְוָֹ֛הויַּ הֽוּא׃כִּי־זֶ֥המְשָׁחֵ֖

So they sent and brought him. He
was ruddy-cheeked, bright-eyed, and
handsome. And the LORD said,
“Rise and anoint him, for this is the
one.”

ח לויַּקִַּ֨ רֶןשְׁמוּאֵ֜ מֶןאֶת־קֶ֣ חהַשֶּׁ֗ אתֹוֹ֮ויַּמְִשַׁ֣
רֶב חאֶחָיו֒בְּקֶ֣ דרֽוּחַ־יהְוֹהָ֙ותִַּצְלַ֤ מֵהַיּ֥וֹםאֶל־דָּוִ֔
עְלָההַה֖וּא קׇםומָָ֑ לויַָּ֣ לֶ�שְׁמוּאֵ֔ הָרָמָֽתָה׃ויֵַּ֖

Samuel took the horn of oil and
anointed him in the presence of his
brothers; and the spirit of the LORD
gripped David from that day on.
Samuel then set out for Ramah.

כב:.יומא8

�אמָהמִפְּניֵשְׁמוּאֵל:אָמַריהְוּדָהרַבאָמַר
הָיהָשֶׁ�אמִפְּניֵ—שָׁאוּלבֵּיתמַלְכוּתנמְִשְׁכָה

רַבִּימִשּׁוּםיוֹחָנןָרַבִּידְּאָמַרדּוֹפִי,שׁוּםבּוֹ
עַלפַּרְנסָמַעֲמִידִיןאֵיןיהְוֹצָדָק:בֶּןשִׁמְעוֹן
תְּלוּיהָשְׁרָצִיםשֶׁלקוּפָּהכֵּןאִםאֶלָּאהַצִּיבּוּר

לוֹ:אוֹמְרִיןעָלָיודַּעְתּוֹתָּזוּחַשֶׁאִםמֵאֲחוֹרָיו.לוֹ
לַאֲחוֹרֶי�.חֲזוֹר

Rav Yehuda said that Shmuel said:
Why did the kingship of the house of
Saul not continue on to succeeding
generations? It is because there was
no flaw in his ancestry; he was of
impeccable lineage. As Rabbi
Yoḥanan said in the name of Rabbi
Shimon ben Yehotzadak: One
appoints a leader over the community
only if he has a box full of creeping
animals hanging behind him, i.e., he
has something inappropriate in his
ancestry that preceded him. Why is
that? It is so that if he exhibits a
haughty attitude toward the
community, one can say to him: Turn
and look behind you and be
reminded of your humble roots.

טז,יחא.שמואל9
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דויַּעַַן֩ יםאֶחָ֨ אמֶרמֵהַנּעְָרִ֜ ֹ֗ הויַּ יתִיהִנֵּ֨ ןרָאִ֜ בֵּ֣
יתלְישִַׁי֮ עַהַלַּחְמִי֒בֵּ֣ גֵּןידֵֹ֣ ילִוגְִבּ֨וֹרנַ֠ ישׁחַ֜ ואְִ֧

ה רוּנבְ֥וֹןמִלְחָמָ֛ ישׁדָּבָ֖ אַרואְִ֣ ֹ֑ התּ עִמּֽוֹ׃ויַהוָ֖
ח יםשָׁא֛וּלויַּשְִׁלַ֥ ימַלְאָכִ֖ אמֶראֶל־ישִָׁ֑ ֹ֕ הויַּ שִׁלְחָ֥
י דאֵלַ֛ רבִּנְ֖�אֶת־דָּוִ֥ ֹֽאן׃אֲשֶׁ֥ בַּצּ

One of the attendants spoke up, “I have
observed a son of Jesse the
Bethlehemite who is skilled in music; he
is a stalwart fellow and a warrior,
sensible in speech, and handsome in
appearance, and the LORD is with him.”

ג:.ברכות10

�אמֵעוֹלָם(דָּודִ):קָאָמַרהָכִיאַחָא:רַבִּיאָמַר
בְּשֵׁינהָ.לַילְָהחֲצוֹתעָלַיעָבַר

מִתְנמְַנםֵהָיהָלַילְָהחֲצוֹתעַדאָמַר:זֵירָארַבִּי
רַבכַּאֲרִי.מִתְגַּבֵּרהָיהָואְֵילָ�מִכָּאןכְּסוּס,
בְּדִבְרֵיעוֹסֵקהָיהָלַילְָהחֲצוֹתעַדאָמַר:אָשֵׁי

.ותְִשְׁבָּחוֹתבְּשִׁירוֹתואְֵילָ�מִכָּאןתוֹרָה,

Rabbi Aḥa said: David said as follows:
Midnight never passed me by in my
sleep..Rabbi Zeira said: Until midnight,
David would doze like a horse, as a
horse dozes, but never sleeps deeply.
From midnight on, he would gain the
strength of a lion. Rav Ashi said: Until
midnight, he would study Torah, and
from midnight on, he would engage in
songs and praise,

תָּלוּיהָיהָכִּנּוֹרחֲסִידָא:שִׁמְעוֹןרַבִּיאָמַר
חֲצוֹתשֶׁהִגִּיעַוכְֵיוןָדָּודִ,שֶׁלמִמִּטָּתוֹלְמַעְלָה
וּמְנגֵַּןבּוֹונְוֹשֶׁבֶתצְפוֹניִתרוּחַבָּאלַילְָה,
עַדבַּתּוֹרָהועְוֹסֵקעוֹמֵדהָיהָמִיּדָמֵאֵלָיו,
הַשַּׁחַר..עַמּוּדשֶׁעָלָה

Rabbi Shimon Ḥasida said: A lyre hung
over David’s bed, and once midnight
arrived, the northern midnight wind
would come and cause the lyre to play
on its own. David would immediately
rise from his bed and study Torah until
the first rays of dawn.

יז,נה-נחאשמואל.11

דשָׁא֜וּלוכְִרְא֨וֹת אתיצֵֹא֙אֶת־דָּוִ֗ ילִקְרַ֣ הַפְּלִשְׁתִּ֔
ר ראֶל־אַבְנרֵ֙אָמַ֗ אשַׂ֣ עַרבֶּן־מִי־זֶ֥ההַצָּבָ֔ הַנַּ֖
אמֶראַבְנֵ֑ר ֹ֣ רויַּ לֶ�חֵֽי־נפְַשְׁ֥�אַבְנֵ֔ הַמֶּ֖

עְתִּי׃ אמֶראִם־ידָָֽ ֹ֖ לֶ�ויַּ להַמֶּ֑ השְׁאַ֣ האַתָּ֔ בֶּן־מִי־זֶ֖
דוּכְשׁ֣וּב(ס)הָעָֽלֶם׃ ימֵֽהַכּוֹת֙דָּוִ֗ אֶת־הַפְּלִשְׁתִּ֔
ח ראתֹוֹ֙ויַּקִַּ֤ הוּאַבְנֵ֔ יויַבְִאֵ֖ אשׁשָׁא֑וּללִפְנֵ֣ ֹ֥ ורְ

י אמֶרבְּידָֽוֹ׃הַפְּלִשְׁתִּ֖ ֹ֤ ישָׁא֔וּלאֵלָיו֙ויַּ הבֶּן־מִ֥ אַתָּ֖
אמֶרהַנָּ֑עַר ֹ֣ דויַּ יבֶּֽן־עַבְדְּ֥�דָּוִ֔ יתישִַׁ֖ י׃בֵּ֥ הַלַּחְמִֽ

When Saul saw David going out to
assault the Philistine, he asked his army
commander Abner, “Whose son is that
boy, Abner?” And Abner replied, “By
your life, Your Majesty, I do not know.”

“Then find out whose son that young
fellow is,” the king ordered.

So when David returned after killing the
Philistine, Abner took him and brought
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him to Saul, with the head of the
Philistine still in his hand.

Saul said to him, “Whose son are you,
my boy?” And David answered, “The
son of your servant Jesse the
Bethlehemite.”

צג:סנהדרין.12

לישיבןראיתיהנהויאמרמהנעריםאחדויען
מלחמהואישחילוגבורנגןיודעהלחמיבית
וגו'עמווה'תוארואישדברונבון

לאהזההפסוקכלרבאמריהודהרבואמר
שיודענגןיודעהרעבלשוןאלאדואגאמרו

מלחמהאישלהשיבשיודעגבורלישאל
תורהשלבמלחמתהוליתןלישאשיודע
דברונבוןבהלכהפניםשמראהתואר(איש
שהלכהעמווה'דבר)מתוךדברשמבין
מקוםבכלכמותו

“And one of the servants
answered and said: Behold, I have
seen a son of Yishai of the house
of Bethlehem who knows to play,
and is a fine warrior, and a man of
war, and prudent in speech, and a
comely man, and the Lord is with
him” (I Samuel 16:18.(

Rav Yehuda says that Rav says:
Doeg the Edomite, one of Saul’s
servants, stated this entire verse
only as malicious speech, in an
attempt to incite Saul to be jealous of
David. “Who knows how to play”
means that he knows how to ask
complex and germane questions
about Torah matters. “A fine warrior”
means that he knows how to
answer questions raised with regard
to matters of Torah. “A man of war,”
means that he knows to negotiate
his way in the battle to understand
the Torah. “A comely man” is one
who displays understanding in
facets of halakha and explains it
well. “And prudent in speech
[davar]” means that he infers one
matter [davar] from another matter.
“And the Lord is with him” means
that the halakha is ruled in
accordance with his opinion in
every area of halakha.
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ב,א-ד,יא.מלכים13

דויַּקְִרְב֥וּ י־דָוִ֖ ולָמ֑וּתימְֵֽ הויַצְַ֛ ֹ֥ ר׃בְנ֖וֹאֶת־שְׁ�מ ֹֽ Whenלֵאמ David’s life was drawing to a
close, he instructed his son Solomon as
follows:

י �אָנכִֹ֣ רֶ�הלֵֹ֔ רֶץבְּדֶ֖ יתָֽוחְָזַקְתָּ֖כָּל־הָאָ֑ I“לְאִֽישׁ׃והְָיִ֥ am going the way of all the earth; be
strong and show yourself a man.

רֶתושְָׁמַרְתָּ֞ י�יהְוָ֣ה׀אֶת־מִשְׁמֶ֣ כֶתאֱ�הֶ֗ בִּדְרָכָיו֙לָלֶ֤
ר ֹ֨ יולִשְׁמ יומִצְותָֺיו֙חֻקּתָֹ֤ יווּמִשְׁפָּטָ֣ כַּכָּת֖וּבועְֵדְותָֺ֔
ת הבְּתוֹרַ֣ עַןמשֶֹׁ֑ יללְמַ֣ תתַּשְׂכִּ֗ ראֵ֚ הכָּל־אֲשֶׁ֣ עֲשֶׂ֔ תַּֽ

ת רואְֵ֛ הכָּל־אֲשֶׁ֥ ם׃תִּפְנֶ֖ שָֽׁ

Keep the charge of the LORD your God,
walking in His ways and following His
laws, His commandments, His rules,
and His admonitions as recorded in the
Teaching of Moses, in order that you
may succeed in whatever you undertake
and wherever you turn.

יםלְמַעַן֩ היקִָ֨ ראֶת־דְּבָר֗וֹיהְוָ֜ ראֲשֶׁ֨ לֵאמרֹ֒עָלַי֮דִּבֶּ֣
י�אִם־ישְִׁמְר֨וּ םבָנֶ֜ כֶתאֶת־דַּרְכָּ֗ תלְפָניַ֙לָלֶ֤ בֶּאֱמֶ֔
ם םבְּכָל־לְבָבָ֖ רוּבְכָל־נפְַשָׁ֑ ֹ֕ תלֵאמ ישׁלְ֙�ֽ�א־יכִָּרֵ֤ אִ֔

ל אמֵעַ֖ ישְִׂרָאֵֽל׃כִּסֵּ֥

Then the LORD will fulfill the promise
that He made concerning me: ‘If your
descendants are scrupulous in their
conduct, and walk before Me faithfully,
with all their heart and soul, your line on
the throne of Israel shall never end!’

ב דויַּשְִׁכַּ֥ יודָּוִ֖ רעִם־אֲבתָֹ֑ ירויַּקִָּבֵ֖ Soדָּוִדֽ׃בְּעִ֥ David slept with his fathers, and
he was buried in the City of David.

ל:שבת.14

יוֹמָא.כּוּלֵּיוגְָרֵיסיתֵָיבהֲוהָדְשַׁבְּתָאיוֹמָאכׇּל
מַלְאַ�קָםנפְַשֵׁיהּ,לְמֵינחַדְּבָעֵייוֹמָאהַהוּא
פָּסֵקהֲוהָדְּלָאלֵיהּ,יכְִילולְָאקַמֵּיהּהַמָּותֶ
הֲוהָלֵיהּ?אַעֲבֵידמַאיאֲמַר:מִגִּירְסָא.פּוּמֵּיהּ
הַמָּותֶמַלְאַ�אֲתָאבֵּיתֵיהּ,אֲחוֹרֵיבּוּסְתָּנאָלֵיהּ

סָלֵיקהֲוהָלְמִיחְזֵי.נפְַקבְּאִילָניֵ.וּבָחֵישׁסָלֵיק

What did David do? Every Shabbat he
would sit and learn all day long to
protect himself from the Angel of Death.
On that day on which the Angel of
Death was supposed to put his soul to
rest, the day on which David was
supposed to die, the Angel of Death
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ונְחָאִישְׁתִּיקמִתּוּתֵיהּ,דַּרְגָּאאִיפְּחִיתבְּדַרְגָּא,
נפְַשֵׁיהּ.

stood before him and was unable to
overcome him because his mouth did
not pause from study. The Angel of
Death said: What shall I do to him?
David had a garden [bustana] behind
his house; the Angel of Death came,
climbed, and shook the trees. David
went out to see, As he climbed the
stair, the stair broke beneath him. He
was startled and was silent, interrupted
his studies for a moment, and died.
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